
  

 

 

Earth Learning Idea für Lehrkräfte zugänglich machen 
- Aufruf zur Mitarbeit bei der Übersetzung - 

 
Earth Learning Idea ist eine Sammlung von Ideen zur Vermittlung geowissenschaftlicher Inhalte in der 

Schule. Zur Zeit liegen etwa 150 Ideen vor, aktuell wird alle zwei Wochen eine neue Idee publiziert. Die 

Ideen zeichnen sich dadurch aus, dass sie einen hohen Anteil Schüleraktivitäten ermöglichen, mit einfachen 

und leicht zur Verfügung stehenden Materialien arbeiten und neben zentralen Fachinhalten oft auch 

Strategien zur Erkenntnisgewinnung vermitteln und reflektieren. 

Entwickelt werden die Ideen schwerpunktmäßig an der Universität Keele, United Kingdom, unter 

Federführung von Prof. Chris King, Peter Kennett und Thomas McGuire. 

Jede Idee wird auf einer Doppelseite erläutert und umfasst Unterrichtsphasen von wenigen Minuten bis 

wenigen Stunden. 

Die Ideen werden in englischer Sprache publiziert und sind im Internet frei zugänglich: 

www.earthlearningidea.com. Mittlerweile liegen Übersetzungen ins Italienische, Spanische, Norwegische, 

Chinesische (Mandarin) und Tamilische vor. Der allergrößte Teil der Arbeit (Entwicklung, Publikation, 

Übersetzung) erfolgt auf Freiwilligenbasis. Das Projekt wird unterstützt von IGEO (International 

Geoscience Education Organisation). 

 

Dies ist ein Aufruf, an der Übersetzung dieser Ideen ins Deutsche mitzuarbeiten. Die übersetzten Ideen 

sollen dann auch frei zugänglich über das Internet Lehrkräften und anderen Geodidaktikern zur Verfügung 

gestellt werden. 

 



  

 

 

 

Da jede Idee nur zwei DINA4-Seiten umfasst, lässt sich die Übersetzung gut in einem hoffentlich großen 

Heer freiwilliger Mitarbeiter verteilen. Angesprochen sind deshalb insbesondere Lehramtsstudierende der 

Geographie, Lehrkräfte der Geographie und Naturwissenschaften, Fachdidaktiker an Universitäten, 

Pädagogischen Hochschulen und Studienseminaren, sowie an Geodidaktik interessierte 

Geowissenschaftler eine, zwei oder viele der Ideen zu übersetzen. Koordiniert wird die Übersetzung von 

Dirk Felzmann, Universität Hannover. 

 

Vorgehensweise bei Interesse an der Übersetzung einer (oder mehrerer) Ideen: 

1. Sich auf der Seite www.earthlearningidea.com über Ideen („activities“) informieren. 

2. Überprüfen, ob diese Idee bereits ins Deutsche übersetzt wurde: http://www.didageo.uni-

hannover.de/earth_learning_ideas.html 

3. Email an Dirk Felzmann (felzmann@idn.uni-hannover.de) schicken, dass Sie diese Idee(n) übersetzen 

möchten. 

4. Zusendung der englischsprachigen Idee(n) als word-Dokument(e) sowie von Hinweisen zur 

Übersetzung. 

5. Zusendung der fertigen Übersetzung(en) als word-Dokument(e) zurück an Dirk Felzmann, 

gegebenenfalls mit der Bitte um Redaktion. 

 

Redaktionelle Hinweise bezüglich der fertigen und vorerst auf der Übersichtstabelle publizierten 

Übersetzungen sind jederzeit herzlich willkommen! 

 

Also: Ein wunderschönes Projekt, bei dem jeder/jede einen kleinen Beitrag liefern kann! 
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